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Bu kılavuzda bel�rt�len tal�matlara ve güvenl�k kurallarına uyulmaması, ölüm veya c�dd� 
yaralanmalarla sonuçlanab�lecek kazalara yol açab�l�r.

Bu mak�ney� kullanmaya başlamadan önce, güvenl�k kurallarını ve kullanım tal�matlarını 
d�kkatl�ce okuyunuz, anlayınız ve eks�ks�z olarak uygulayınız. Mak�ne yalnızca gerekl�
eğ�t�m� almış ve yetk�lend�r�lm�ş k�ş�ler tarafından kullanılmalıdır. Her türlü soru ve destek
taleb�n�z �ç�n HUB Mak�na �le �let�ş�me geç�n�z.
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Fa�lure to follow the �nstruct�ons and safety rules outl�ned �n th�s gu�de may result �n 
acc�dents caus�ng death or ser�ous �njury.

Before you beg�n us�ng th�s mach�ne, please carefully read, understand, and fully comply
w�th the safety rules and operat�ng �nstruct�ons. The mach�ne should only be used by 
tra�ned and author�zed personnel. For any quest�ons and support requests, please 
contact HUB Mak�na.
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İkaz İşaret� Warn�ng Symbol

CAUTION DİKKAT

CAUTIONS/DİKKAT
Please read the manual carefully before us�ng th�s product. 1

2

3

4

El�n�zdek� ürünü kullanmadan önce lütfen kullanım kılavuzunu 

Always wear personal protect�ve equ�pment, �nclud�ng 
d�kkatl�ce okuyun.

protect�ve cloth�ng, gloves, hear�ng protect�on, safety glasses,
and �nsulated footwear.

EN
EN

EN

EN

EN

EN

TR

TR TR

TR

TR

TR

Her zaman k�ş�sel koruyucu donanım kullanın; buna koruyucu 
g�ys�, eld�ven, �ş�tme koruması, koruyucu gözlük ve yalıtımlı
ayakkabılar dah�ld�r.

Use standard cables and related consumables; profess�onal
personnel must connect them. The construct�on s�te must have
ground�ng.

Standart kablolar ve �lg�l� sarf malzemeler�n� kullanın; bağlantılar 
profesyonel personel tarafından yapılmalıdır. Şant�ye alanında 
topraklama bulunmalıdır.

In case of any malfunct�on or fault code, contact our 
company’s techn�cal personnel �mmed�ately.

Herhang� b�r arıza veya hata kodu durumunda derhal f�rmamızın
tekn�k personel�yle �let�ş�me geç�n.

When replac�ng gr�nd�ng d�scs and  
consumables ,ensure the mach�ne �s powered 
off and placed �n a safe pos�t�on.
Dur�ng equ�pment transportat�on and handl�ng, 
always secure and t�e the mach�ne. Use l�ft�ng 
equ�pment w�th a capac�ty of over 2000 kg.

Taşlama d�skler� ve sarf malzemeler� 
değ�şt�r�l�rken, mak�nen�n kapalı olduğundan ve 
güvenl� b�r konumda bulunduğundan em�n olun.
Ek�pmanın taşınması ve elleçlenmes� sırasında 
mak�ney� her zaman sab�tley�n ve bağlayın. 
kapas�tes� 2000 kg’ın üzer�nde olan kaldırma 
ek�pmanları kullanın.

Danger of electr�c shock!
Operat�on by non-profess�onal 
personnel �s proh�b�ted.

Elektr�k çarpması tehl�kes�!
Profesyonel olmayan personel 
tarafından çalıştırılması yasaktır.

Read and understand the
operator �s manuel before
operat�ng th�s equ�pment
Bu ek�pmanı çalıştırmadan 
önce kullanım klavuzunu
okuyun ve anlayın

Wear ear and eye protect�on
Kulak ve göz koruması takın

Wear su�table resp�ratory
protect�on when operat�ng
th�s mach�ne �n sase of dust 
�nhalat�on

Keep all covers, guards and
shrouds �n place

Wear �nsulated boots wh�le
work�ng !

Toz solunması �ht�mal�ne karşı
bu mak�ney� çalıştırıken 
uygun solunum koruyucu 
ek�pman kullanın

Tüm kapakları, koruyucu ve
örtüler� yer�nde tutun

Çalışırken yalıtımlı botlar 
g�y�n

CAUTION
DİKKAT

CAUTION
DİKKAT

Please charge by us�ng the 
des�gned charger at least once
a month
Lütfen c�hazı b�rl�kte ver�len 
şarj alet�n� kullanarak ayda en 
az b�r kere şarj ed�n

CAUTION / DİKKAT

OFF

Do not approach or remove the gear cover wh�le �t 
works. As �t �s �n h�gh rotat�ng speed wh�ch may cause 
body �njury!
Çalışırken d�şl� kapağına yaklaşmayın veya çıkarmayın.
Yüksek dönme hızında olduğu �ç�n vücut  
yaralanmalarına neden olab�l�r!

The equ�pment may knock down and cause body �njury.
El alet�n�n devr�lmes� vücut yaralanmalarına neden 
olab�l�r.

Make sure the power �s d�sconnected wh�le ma�nta�n�ng
work or chang�ng gr�nd�ng plate!
Bakım çalışmaları yaparken veya taşlama plakasını 
değ�şt�r�rken gücün (elektr�ğ�n) kes�ld�ğ�nden 
em�n olun!
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3
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TR TR

TR

TR

TR
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Güvenl�k Safety
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Bu manuel, HUBMAKİNA'nın mak�nes�n� kullanırken uyulması gereken öneml� b�lg�ler 
/ kuralları bel�rtmekted�r.

Th�s manual �nd�cates the �mportant �nformat�on / rules that must be observed when 
us�ng HUBMAKINA’s mach�ne.

Çalışma Güvenl�ğ� Operat�on Safety 
HUBMAKİNA mak�neler�n�n kullanıcıları, ek�pmanla çalışan veya ek�pmanın yakınında 
bulunan herkes�n yürürlüktek� tüm güvenl�k kurallarına uymasını sağlamaktan n�ha� olarak 
sorumludur. Güvenl�k önlemler�, bu tür ek�pmanlar �ç�n geçerl� olan gerekl�l�kler� 
karşılamalıdır. İşyer�nde geçerl� olan standart kurallara ek olarak, bu kılavuzda yer alan 
tavs�yelere de uyulmalıdır.

Tüm çalışmalar eğ�t�ml� personel tarafından gerçekleşt�r�lmel�d�r. HUBMAKİNA 
mak�neler�n�n kullanıcıları, mak�neye a�t özel kullanım kılavuzunu okumuş olmalıdır. 
Ek�pmanın yanlış kullanımı, operatöre, çevreye veya mak�nen�n kend�s�ne zarar 
vereb�lecek durumlara yol açab�l�r. HUBMAKİNA mak�neler� yalnızca HUBAMAKİNA 
tarafından öner�len şek�lde kullanılmalıdır.
 
HUBMAKİNA’ya a�t mak�neler yalnızca t�car� amaçlarla kullanılab�l�r. Mak�ney� kullanan 
herkes aşağıdak�ler hakkında b�lg� sah�b� olmalıdır:

•�şlevler�
•ac�l durdurma butonlarının konumu
•yapılan �şe �l�şk�n güvenl�k kuralları

Operatör aşağıdak�ler� sağlamalıdır:

•Mak�ne çalıştırılırken yetk�s�z h�çb�r k�ş� çalışma alanı �ç�nde bulunmamalıdır.

Çalışma alanı aşağıdak� özell�klere sah�p olmalıdır:

•Amaca uygun olmalıdır.
•Mak�ne tarafından fırlatılab�lecek gevşek nesnelerden arındırılmış olmalıdır.
•İşlenecek yüzey üzer�nde çıkıntı yapan cıvata vb. unsurlar bulunmamalıdır.

Users of mach�nes from HUBMAKINA have the ult�mate respons�b�l�ty for ensur�ng that 
everybody who works w�th or �n the v�c�n�ty of the equ�pment follows all appl�cable 
safety rules. Safety measures must meet the requ�rements that apply to th�s type of 
equ�pment. Apart from the standard rules that apply �n the workplace, the 
recommendat�ons �n th�s manual shall also be observed.  
All work must be performed by tra�ned personnel. Users of mach�nes from 
HUBMAKINA must have read through the ded�cated manual for the mach�ne. Incorrect 
use of the equ�pment could result �n s�tuat�ons that could cause harm to the operator, 
the surround�ngs, or the mach�ne. Mach�nes from HUBMAKINA may only be used �n 
the way recommended by HUBMAKINA. 
Mach�nes from HUBMAKINA may only be used for commerc�al purposes.  
Anyone us�ng the mach�ne shall know about:

•�ts funct�ons   
•locat�on of emergency stops  
•the safety rules for the work 

The operator shall ensure that:

•No unauthor�zed person �s stat�oned w�th�n the work area when the mach�ne �s started 
up   

The workplace shall:  

•be su�table for the purpose. 
•be secured from loose objects that can be thrown out by the mach�ne.  
•be free from protrud�ng bolts etc. on the surface to be processed.   
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Çalışma alanındak� k�ş�ler her zaman öner�len k�ş�sel koruyucu donanımları kullanmalı 
ve uygun g�ys�ler g�ymel�d�r:

•Koruyucu gözlük
•Koruyucu eld�ven
•Çel�k burunlu �ş ayakkabısı
•Kulak koruyucu
•Solunum maskes�
•Bol ve sarkık g�ys�ler veya atkı, b�lez�k, yüzük vb. takılab�lecek nesneler kes�nl�kle 
kullanılmamalıdır.

Genel önlemler:

•Mak�nen�n topraklanmış b�r güç kaynağına bağlı olduğunu kontrol ed�n.
•Enerj� altında bulunan parçalarda yapılacak çalışmalar yalnızca yetk�l�/kal�f�ye personel 
tarafından gerçekleşt�r�lmel�d�r.
•Uygun yangın söndürücüler açıkça �şaretlenm�ş ve kolay ulaşılab�l�r olmalıdır.
•Ek�pmanın bakımı, mak�ne çalışırken yapılmamalıdır.

Elektr�k Güvenl�ğ�

Electr�cal Safety 

•Enerj� altında bulunan parçalarda yapılacak çalışmalar yalnızca yetk�l�/kal�f�ye personel 
tarafından gerçekleşt�r�lmel�d�r.
•Kablolar ve konnektörler, mak�nen�n tekn�k özell�kler�ne uygun olmalıdır.
•Mak�ne b�r aşırı yük koruyucusu �le donatılmıştır. Aşırı yük koruyucusu devreye 
g�rd�kten sonra, yen�den çalıştırmak �ç�n mak�ney� kapatıp tekrar açın.
•Enerj� vermeden önce kabloları kontrol ed�n. Hasarlı kablolar c�dd� kazalara yol 
açab�l�r.
•Kablolar yüksek sıcaklıktak� yüzeylerden uzak tutulmalıdır.
•Motoru, elektr�k panosunu ve �nvertörü sudan uzak tutun.

Ind�v�duals �n the workplace shall always use the recommended personal protect�ve 
equ�pment and wear su�table cloth�ng:   

•safety goggles   
•protect�ve gloves  
•steel toe safety shoes  
•hear�ng protect�on  
•resp�ratory mask  

Do not wear loose-f�tt�ng cloth�ng or anyth�ng that can catch, such as scarves, 
bracelets, r�ngs, etc. General precaut�ons:  

•Check the mach�ne �s connected to a grounded power supply.  
•Work on l�ve parts shall only be performed by qual�f�ed personnel.  
•Su�table f�re ext�ngu�shers should be clearly marked and close to hand.   
•Ma�ntenance of the equ�pment must not be performed dur�ng operat�on. 

•Work on l�ve parts shall only be performed by qual�f�ed personnel. 
•The cables and connectors shall meet the mach�ne’s spec�f�cat�ons. 
•The mach�ne �s equ�pped w�th an overload protector. Once the overload protector 
has tr�pped, power off and then power �n to restart �t.  
•Check the cords before power�ng �n. Any broken cords may cause a ser�ous 
acc�dent. 
•The w�res should be away from the h�gh temperature surfaces. 
•Keep motor, electr�cal box, �nverter away from water. 



09SAYFA 10PAGE

Kullanım Tal�matları

Tutuş Ayarı

Ağırlık Ayarı

Taşlama Aletler�n�n Montajı F�tt�ng Gr�nd�ng Tools 

We�ght Sett�ng

Handle Sett�ng

Operat�ng Instruct�ons

Aşağıdak� bölüm, araç gereçler�n nasıl değ�şt�r�leceğ�n� ve mak�nen�n manuel veya 
kend� kend�ne tahr�k modunda nasıl çalıştırılacağını açıklar. Mak�ne, �ş sahası 
gereks�n�mler�ne ve operatörün yetk�nl�k sev�yes�ne bağlı olarak her �k� şek�lde de 
çalıştırılab�l�r. Sadece deney�ml� operatörler�n, mak�ney� kend� kend�ne tahr�k 
modunda kullanması gerekmekted�r.

The follow�ng sect�on descr�bes how to change tools and how to operate the mach�ne 
�n manual or self-propelled mode. The mach�ne may be operated e�ther way 
depend�ng on the job s�te requ�rements and the operator’s sk�ll level. Only 
exper�enced operators should use the self-propelled mode to run the mach�ne.

Farklı ayarları kullanarak doğru çalışma yüksekl�ğ�ne yerleşt�r�n. Kolu ayarlarken, 
tutamağın �sted�ğ�n�z poz�syonda düzgün b�r şek�lde k�l�tlend�ğ�nden em�n olun.

Place �n the r�ght work�ng he�ght us�ng the var�ous sett�ngs. Ensure that the handle lock 
locks properly �n the pos�t�on wanted when adjust�ng the handle.

Ağırlıkları, yapılan �şe uygun doğru konuma yerleşt�r�n. Mak�nen�n kullanımı ağır 
gel�yorsa, bunun neden� ağırlıkların yanlış konumlandırılması olab�l�r. Taşlama kafasını 
boşaltmak �ç�n ağırlıkları yukarı veya ger�ye doğru katlayın.

Ez�lme r�sk� vardır.
K�l�t mekan�zmasının açılma r�sk� bulunmaktadır.

Place the we�ghts �n the r�ght pos�t�on for current work. If the mach�ne �s heavy to operate, 
�t may be due to the plac�ng of the we�ghts. Fold the we�ghts up or back to unload the 
gr�nd�ng head.
 
R�sk of crush�ng. 
R�sk for the lock releas�ng.

Velcro adaptörünü çıkarmak �ç�n düz ağızlı tornav�dayı yuvaya yerleşt�r�n. Alet 
üzer�ndek� 3 del�ğ�, plaka üzer�ndek� 3 p�mle h�zalayın; alet, alet plakasına gömülü 
mıknatıs sayes�nde hemen yer�ne tutunacaktır. 

Alet plakası, taşlama �şlem� sırasında aletler� yer�nde sab�t tutar.

Insert the flat-blade screwdr�ver �nto the slot to remove the Velcro adapter. Al�gn the 3 
holes on the tool w�th the 3 p�ns on the plate and the tool w�ll be attached �mmed�ately by 
magnet wh�ch �s embedded �n the tool plate.  

The tool plate holds the tools �n place for the gr�nd�ng appl�cat�on.  



Manuel Kullanım

Kend� Kend�ne Tahr�kl� Çalıştırma

 Self-Propelled Operat�on 

Manual Operat�on 
Taşlama �şlem�ne başlamayı planladığınız yere mak�ney� yerleşt�r�n. Taşıma tekerleğ�n� 
çıkarın veya kafaların zem�ne temas edeb�lmes� �ç�n d�k konuma get�r�n. Yapılacak �şleme 
uygun olarak taşlama kafalarına gerekl� ek�pmanları takın. Hızlı bağlantı aparatı 
kullanarak vakum hortumunu bağlayın (ıslak taşlama yapılmıyorsa). Islak taşlama 
yapılacaksa, su tankının doldurulmuş olduğundan em�n olun.

Mak�nen�n serbestçe hareket edeb�lmes� �ç�n kavrama p�m�n� devreden çıkarın. Mak�ney� 
haf�fçe sallamak, p�m�n devreden çıkmasına yardımcı olab�l�r. Ac�l durdurma düğmes�n�n 
aşağı basılı (stop konumunda) olduğundan em�n olun. Mak�nen�n güç beslemes�n� 
bağlayın. Mak�nen�z �ç�n doğru voltaj olduğundan em�n olun (240 V veya 480 V). Yerleş�k 
s�stemler� devreye almak �ç�n anahtarı açın. Ac�l durdurma düğmes�n� yukarı konuma 
get�rerek serbest bırakın. Motor yön anahtarını herhang� b�r yöne (saat yönünde veya saat 
yönünün ters�ne) çev�r�n. Motor hız ayar düğmes�n� artırın; mak�ne taşlamaya 
başlayacaktır. Kullanılan ek�pmana göre motor hızını ayarlayın; dev�r (rpm) değer� 
gösterge panel�nden okunur.

Yüzey üzer�nde �lerlemek �ç�n mak�ney� manuel olarak �t�n. Taşlama �ç�n ortalama �lerleme 
hızı dak�kada 8–10 feet’� geçmemel�d�r. Gerek�rse LED ışığı açın. Mak�ney� durdurmak �ç�n 
ac�l durdurma düğmes�ne basın.

Place the mach�ne where you �ntend to start gr�nd�ng operat�ons. Remove the transport 
wheel or place �t �n the upr�ght pos�t�on so the heads can touch the ground. Install the 
tool�ng on the gr�nd�ng heads as needed for the operat�on. Connect the vacuum hose 
us�ng the qu�ck connector, (unless wet gr�nd�ng. If wet gr�nd�ng be sure that the water tank 
has been f�lled). D�sengage the clutch p�n to allow the mach�ne to move freely. Rock�ng 
the mach�ne would help to d�sengage the p�n. 
Make sure the emergency stop sw�tch �s pressed down (stop pos�t�on). Plug �n the power 
supply to the mach�ne. Be sure �t �s the correct voltage for your mach�ne, (240V or 480V). 
Turn on the key to engage the onboard systems. Release the emergency sw�tch to the up 
pos�t�on. Fl�p the motor d�rect�on sw�tch to any d�rect�on (clockw�se or counterclockw�se). 
Turn up the motor speed knob and the mach�ne w�ll beg�n gr�nd�ng. Adjust the motor 
speed as needed for the tool�ng, and the rmp �s read on the d�splay panel. 
Push the mach�ne manually to move over the surface. Average speed for gr�nd�ng should 
not exceed 8-10 feet per m�nute. Turn on the LED l�ght �f needed. 
To stop the mach�ne, press down the emergency stop sw�tch.

11 SAYFA 12PAGE

Place the mach�ne where you �ntend to start gr�nd�ng operat�ons. Install the tool�ng on the 
gr�nd�ng heads as needed for the operat�on. Remove the transport wheel or place �t �n the 
upr�ght pos�t�on so the heads can touch the ground. Connect the vacuum hose us�ng the 
qu�ck connector, (unless wet gr�nd�ng. If wet gr�nd�ng be sure that the water tank has been 
f�lled). Engage the clutch p�n to lock the wheels and get ready for self-propelled mode. 
Rock�ng the mach�ne would help to engage the p�n. Be sure that the p�n cl�cks �nto the 
locked pos�t�on. 
Make sure the emergency stop sw�tch �s pressed down (stop pos�t�on). Plug �n the power 
supply to the mach�ne. Be sure �t �s the correct voltage for your mach�ne, (240V or 480V). 
Turn on the key sw�tch to engage the onboard battery system. Rotate the emergency 
sw�tch to the up pos�t�on. Fl�p the motor d�rect�on sw�tch to any d�rect�on (clockw�se or 
counterclockw�se). Turn up the motor speed knob and the mach�ne w�ll beg�n gr�nd�ng. 
Adjust the motor speed as needed for the tool�ng, and the rmp �s read on the d�splay 
panel. 
Fl�p the rocker sw�tch to the forward pos�t�on and the gr�nder w�ll beg�n mov�ng. Adjust the 
travel speed as needed, travel speed should not exceed 8-10 feet per m�nute. The 
mach�ne st�ll 14 needs to be steered manually by the operator dur�ng gr�nd�ng operat�on. 
Dur�ng a turn �t �s useful to fl�p the rocker sw�tch �nto the reverse pos�t�on to help w�th the 
turn. Return the sw�tch to the forward pos�t�on as complete the turn. Turn on the LED l�ght 
�f needed. 
To stop the mach�ne, press down the emergency stop sw�tch.

Taşlama �şlem�ne başlamayı planladığınız yere mak�ney� yerleşt�r�n. Yapılacak �şleme 
uygun olarak taşlama kafalarına gerekl� ek�pmanları takın. Taşıma tekerleğ�n� çıkarın veya 
kafaların zem�ne temas edeb�lmes� �ç�n d�k konuma get�r�n. Hızlı bağlantı aparatı 
kullanarak vakum hortumunu bağlayın (ıslak taşlama yapılmıyorsa). Islak taşlama 
yapılacaksa, su tankının doldurulmuş olduğundan em�n olun.Kend� kend�ne tahr�kl� moda 
geçmek �ç�n kavrama p�m�n� devreye alın ve tekerlekler� k�l�tley�n. P�m�n devreye g�rmes�ne 
yardımcı olmak �ç�n mak�ney� haf�fçe sallayab�l�rs�n�z. P�m�n k�l�t poz�syonuna tık ses�yle 
geçt�ğ�nden em�n olun. Ac�l durdurma düğmes�n�n aşağı basılı (stop konumunda)
olduğundan em�n olun. Mak�nen�n güç kaynağını bağlayın ve mak�nen�z �ç�n doğru voltajın 
kullanıldığını kontrol ed�n (240V veya 480V). Yerleş�k batarya s�stem�n� devreye almak �ç�n 
anahtar düğmes�n� açın. Ac�l durdurma düğmes�n� yukarı konuma çev�r�n. Motor yön 
anahtarını herhang� b�r yöne (saat yönünde veya saat yönünün ters�ne) çev�r�n. Motor hız 
ayar düğmes�n� artırın; mak�ne taşlamaya başlayacaktır. Kullanılan ek�pmana göre motor 
hızını ayarlayın; dev�r (rpm) değer� gösterge panel�nden okunur.İler� hareket �ç�n rocker 
anahtarını �ler� konuma çev�r�n ve mak�ne hareket etmeye başlayacaktır. İlerleme hızını 
gerekt�ğ� g�b� ayarlayın; �lerleme hızı dak�kada 8–10 feet’� geçmemel�d�r. Mak�ne taşlama 
sırasında hâlâ operatör tarafından manuel olarak yönlend�r�lmel�d�r. Dönüş yaparken, 
dönmey� kolaylaştırmak �ç�n rocker anahtarını ger� konuma çev�rmek faydalıdır. Dönüş 
tamamlandıktan sonra anahtarı tekrar �ler� konuma get�r�n. Gerek�rse LED ışığı açın. 
Mak�ney� durdurmak �ç�n ac�l durdurma düğmes�ne basın.
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Kurulum ve Taşıma

Taşıma Tekerleğ� �le Manuel Taşıma

Bataryayla Taşıma

Mak�nen�n Kaldırılması L�ft�ng the Mach�ne 

Battery Transport 

Manual Transport w�th Transport Wheel 

Installat�on and Transport
Mak�ne, ya manuel olarak ya da yerleş�k batarya s�stem� ve taşıma tekerleğ� kullanılarak 
taşınab�l�r. Mak�nen�n taşınması �ç�n güç kaynağına bağlanması gerekmez.

The mach�ne can be transported e�ther manually, or by us�ng the onboard battery system 
and the transport wheel. Mach�ne transport can be done w�thout connect�ng the mach�ne 
to a power supply.

1. Mak�ney� ger�ye doğru yatırın ve taşıma tekerleğ�n� takın.
2. Tekerlekler� k�l�tl� konumdan çıkarmak �ç�n aks üzer�ndek� kavrama p�m�n� devreden 
çıkarın.
3. Mak�ne artık manuel olarak �t�leb�l�r.

1. T�p the mach�ne back and �nstall the transport wheel.   
2. D�sengage the clutch p�n above the axel to unlock the wheels. 
3. The mach�ne can be pushed manually now.  

1. T�p the mach�ne back and �nstall the transport wheel. 
2. Engage the clutch p�n on the axel to lock the wheels. 
3. Turn the key sw�tch on the mach�ne electr�cal box to engage the onboard systems. 
4. Turn the travel speed potent�ometer on the handle panel to a low sett�ng. 
5. Turn the emergency stop to the up pos�t�on to release. 
6. Fl�p the rocker sw�tch to the forward pos�t�on and adjust the travel speed as needed, 
then transport to the dest�nat�on by forward, backward or stop/neutral. 
7. Press the emergency stop button down to stop all movement. 

Note: Be sure not to run on a slope exceed�ng 17°. Be sure that the area around the 
mach�ne �s free and clear of any debr�s or tools before mov�ng. Be sure that no personnel 
are �n the �mmed�ate area when mov�ng the mach�ne.

1. Mak�ney� ger�ye doğru yatırın ve taşıma tekerleğ�n� takın.
2. Tekerlekler� k�l�tlemek �ç�n aks üzer�ndek� kavrama p�m�n� devreye alın.
3. Yerleş�k s�stemler� devreye almak �ç�n mak�nen�n elektr�k kutusundak� anahtar 
düğmes�n� açın.
4. Tutma panel�ndek� �lerleme hızı potans�yometres�n� düşük b�r sev�yeye ayarlayın.
5. Ac�l durdurma düğmes�n� yukarı konuma get�rerek serbest bırakın.
6. Rocker anahtarını �ler� konuma çev�r�n ve gerekt�ğ�nde �lerleme hızını ayarlayın; 
mak�ney� �ler�, ger� veya dur/boşta konumlarıyla hedef noktaya taşıyın.
7. Tüm hareket� durdurmak �ç�n ac�l durdurma düğmes�ne basın.

Not:
17°’y� aşan eğ�ml� zem�nlerde çalıştırmayın.Mak�ney� hareket ett�rmeden önce çevredek� 
alanın tem�z ve engellerden arınmış olduğundan em�n olun.Mak�ney� taşırken çevrede h�ç 
personel bulunmadığından em�n olun.

Mak�nen�n v�nç veya forkl�ft �le kaldırılırken doğru konf�gürasyonunu göstermekted�r. 
Her zaman gövde üzer�ndek� bel�rt�lm�ş kaldırma noktalarını kullanın. Mak�ne �le b�rl�kte 
ver�len kaldırma kayışlarını veya mak�nen�n ağırlığına uygun kayışları kullanın. 
Kaldırmadan önce çevren�n boş olduğundan ve kaldırma sırasında mak�nen�n altında 
k�msen�n bulunmadığından em�n olun.

It shows the correct conf�gurat�on for l�ft�ng the mach�ne us�ng a crane or forkl�ft. Always 
use the des�gnated l�ft�ng po�nts on the frame. Use the l�ft�ng straps prov�ded w�th the 
mach�ne or straps that are su�table for the we�ght of the mach�ne. Before l�ft�ng, make 
sure the area �s clear and that no one �s under the mach�ne dur�ng the l�ft.
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Bakım Programı Ma�ntenance Schedule

Da�ly Ma�ntenance  

Monthly Ma�ntenance 

 Overload Protect�onAşırı Yük Koruması

Aylık Bakım

Günlük Bakım

We recommend that the gr�nd�ng mach�ne be checked regularly to extend the serv�ce 
l�fe. Always be sure that the mach�ne �s unplugged from power when perform�ng 
ma�ntenance or repa�rs.  

B�z, taşlama mak�nes�n�n serv�s ömrünü uzatmak �ç�n düzenl� olarak kontrol ed�lmes�n� 
öner�yoruz. Bakım veya onarım yaparken mak�nen�n her zaman güç kaynağından 
çek�l� olduğundan em�n olun.

Should �nclude keep�ng the mach�ne free of dust and as clean as poss�ble. Use a 
vacuum to remove excess dust from the gr�nd�ng heads and other cr�t�cal areas of the 
mach�ne. The gr�nd�ng heads should be cleaned when chang�ng abras�ves, the 
magnets w�ll collect dust and metal fragments from the tool�ng. Th�s can cause the 
tools to not s�t properly on the head, loose tools may fly off and or cause �rregular 
scratches �n the floor. Check the sw�tches on the handle panel to ensure all the 
funct�ons are work�ng properly. Th�s can be done w�th battery power, s�mply turn on 
the key sw�tch. Clean the sw�tches as needed us�ng a soft brush or clean�ng rag. Do 
not use water to clean the sw�tches.  

Mak�ney� tozdan arındırılmış ve mümkün olduğunca tem�z tutmak gerek�r. Taşlama 
kafaları ve mak�nen�n d�ğer kr�t�k bölgeler�ndek� fazla tozu almak �ç�n vakum kullanın. 
Aşındırıcıları değ�şt�r�rken taşlama kafaları tem�zlenmel�d�r; mıknatıslar, ek�pmandan 
toz ve metal parçacıkları toplar. Bu durum, aletler�n kafaya düzgün oturmamasına, 
gevşek aletler�n fırlamasına veya zem�nde düzens�z ç�z�kler oluşmasına neden olab�l�r.
Tüm �şlevler�n doğru çalıştığından em�n olmak �ç�n tutma panel�ndek� anahtarları 
kontrol ed�n. Bu �şlem batarya �le yapılab�l�r; anahtar düğmes�n� açmanız yeterl�d�r. 
Anahtarları gerekt�ğ�nde yumuşak b�r fırça veya tem�zl�k bez� �le tem�zley�n. Anahtarları 
tem�zlerken su kullanmayın.

Check the batter�es, they should be charged monthly to ensure proper operat�on. The 
batter�es are lead-ac�d based batter�es. In cold weather cond�t�ons the operat�on t�me 
w�ll be shorter. If the mach�ne has been stored for more than a month, the battery 
should be charged before plugg�ng �n to 3 phase power. Dur�ng normal gr�nd�ng 
operat�ons the battery w�ll tr�ckle charge when connected to power. Check the 
electr�cal compartment for dust, make sure �t �s clean and dry.

Aküler� kontrol ed�n; düzgün çalışmayı sağlamak �ç�n her ay şarj ed�lmeler� gerek�r. 
Aküler kurşun-as�t t�p�nded�r. Soğuk hava koşullarında çalışma süres� daha kısa 
olacaktır. Mak�ne b�r aydan uzun süre depolanmışsa, üç fazlı güç kaynağına 
bağlamadan önce akü şarj ed�lmel�d�r. Normal taşlama �şlemler� sırasında, mak�ne güç 
kaynağına bağlıyken akü yavaş şarj (tr�ckle charge) olur. Elektr�k bölmes�n� toz 
açısından kontrol ed�n ve tem�z ve kuru olduğundan em�n olun.

The mach�ne �s equ�pped w�th an overload protect�on c�rcu�t for the �nverter. When the 
mach�ne becomes overloaded, the mach�ne w�ll shut down automat�cally to protect the 
�nverter, the error w�ll be d�splayed on the d�splay panel. When th�s cond�t�on occurs 
d�sconnect the power from the mach�ne and wa�t for the mach�ne to cool down, 
typ�cally 10-20 m�nutes, then reconnect the power and restart the mach�ne.  

Mak�ne, �nverter� korumak �ç�n aşırı yük koruma devres� �le donatılmıştır. Mak�ne aşırı 
yüke maruz kaldığında, �nverter� korumak amacıyla otomat�k olarak kapanır ve hata, 
gösterge panel�nde görüntülen�r. Bu durum oluştuğunda, mak�nen�n gücünü kes�n ve 
mak�nen�n soğumasını bekley�n; genell�kle 10–20 dak�ka yeterl�d�r. Daha sonra gücü 
yen�den bağlayarak mak�ney� tekrar çalıştırab�l�rs�n�z.
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Arıza G�derme Formu Troubleshoot�ng Form

Problem Çözüm / G�dermeOlası Sebep

Mak�ne Çalışmıyor

Ac�l Durdurma Düğmes� Akt�f

Motor K�l�tlend�

Güç Kablosu Hasarı

Standart Dışı Çalışma

Ac�l Durdurma Düğmes�n� Sıfırlama

Atıkları / P�sl�kler� Tem�zleme

Kullanım Kılavuzuna Başvurun

Kabloyu Değ�şt�r�n veya 
Güç Kaynağını Kontrol Ed�n

Mak�ne Açıldığında 
Düşük B�r 
Vızıldama Ses� 
Çıkartıyor

Mak�ne Altında Yeterl� 
Ek�pman Yok

Güç Serv�s� Yeters�z

Kafalar İç�n Doğru Sayıda Alet 
Kullanın

Serv�s Amper�n� Kontrol Ed�n

Motor Yanmış Olab�l�r

Faz Kaybı

Motoru Değ�şt�r�n

Elektr�kç�ye Güç Fazını Kontrol 
Ett�r�n

Mak�ne Kontrol 
Ed�lmes� Zor / 
Ampere Çek�ş� Çok 
Yüksek

Akü 3 Fazla Şarj 
Olmuyor / Akü Özel 
Şarj C�hazıyla Şarj 
Olmuyor

3 Faz Voltajı Gerekl� Aralığın 
Altında
Akü H�zmet Ömrünü 
Tamamlamış

Akü %0'a Düşmüş

Akü Şarj C�hazı Hasar Görmüş

Mak�ne İç�n Voltaj ve Amper�n 
Doğru Olduğundan Em�n Olun

Aküyü Değ�şt�r�n

Özel Şarj C�hazı �le 4 Saat 
Şarj Ed�n
Şarj C�hazını Değ�şt�r�n

Mak�ne Zıplıyor

Elmas Aletler Doğru Şek�lde 
Takılmamış Olab�l�r

D�amond may be d�fferent 
he�ghts 

Taşlama Plakaları Düz Değ�l

Ek�pmanın Doğru Olduğundan 
Em�n Olun
Ek�pmanın Aynı Yüksekl�kte 
Olduğundan Em�n Olun. 
Gerek�rse Değ�şt�r�n

Taşlama Plakasını Değ�şt�r�n

Mak�ne Hareket 
Etm�yor

Debr�yaj Bağlanmamış

Servo Motor Kontrol Hatası

Tekerlek �le Tahr�k Arasında 
Anahtar Yer� Kırılmış

Yön Düğmes� Arızalı veya 
Kırılmış

Akü Boşalmış

Debr�yajı Kontrol Ed�n

Fabr�ka �le İlet�ş�me Geç�n / 
Onarım veya Değ�ş�m Yapın
Fabr�ka �le İlet�ş�me Geç�n / 
Anahtar Yer�n� Değ�şt�r�n

Yön Düğmes�n� Değ�şt�r�n

Aküyü Şarj Ed�n

Problem Poss�ble Cause Poss�ble Cause 

Emergency stop �s engaged 

The motor �s jammed 

Power cable damage

Non-standard operat�on 

Emergency stop �s engaged 

Remove the debr�s 

Refer to operat�on manual  

Replace the cable / check 
power supply

The mach�ne 
makes a low buzz 
when turned on

Not enough tool�ng under the 
mach�ne 

Power serv�ce not suff�c�ent 

Use the correct number of 
tools for the heads

Check the serv�ce amps

Motor may be burned out 

Phase loss
Use the correct number of 
tools for the heads

Mach�ne �s d�ff�cult 
to control / AMP 
draw �s too h�gh 

Battery cannot 
charge w�th 3 
phase / battery 
cannot charge w�th 
ded�cated charger

3 phase voltage �s below the 
requ�red range
Battery has reached �ts 
serv�ce l�fe 

Battery has dra�ned to 0% 

Battery charger �s damaged

Check the voltage and amps 
are correct for the mach�ne 

Replace the battery 

Charge for 4 hours w�th 
ded�cated charger
Replace charger 

Mach�ne bounc�ng 

D�amond tools may not be 
�nstalled correctly 

D�amond may be d�fferent 
he�ghts

The gr�nd�ng plates are not flat 

Check to be sure tool�ng �s 
correct 
Check the tool�ng �s all the 
same he�ght.  Replace as 
needed 

Replace the gr�nd�ng plate

Mach�ne w�ll not 
travel 

The clutch �s not engaged 

Servo motor control fa�lure

Broken keyway between the 
wheel and dr�ver 

D�rect�on sw�tch �s damaged or 
broken 

Battery �s dra�ned

Check the clutch 

Contact the factory / repa�r or 
replace
Contact the factory / replace 
the keyway 

Replace the d�rect�on sw�tch

Charge the battery

The Mach�ne won’t 
run 

Have electr�c�an check the 
power phase 


